
12 ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ РОССГЯ 

• м н и » 
Р А „ ^ . . ТРЕХЪ ПРЕСТУПНИКОВЪ ВЪ ГВАТЕМАЛЕ 

Воспроизводимый нами снимокъ — одинъ изъ ръдкихъ фотографическихъ документов ъ, запечатлеваю щихъ страшный моментъ 
казни. Преступники — три негра, обвиняемые въ убШстве б'Ьлыхъ женщинъ, до самаго конца не переставали протестовать и заяв

лять о своей невиновности. Снимокъ сдъланъ за несколько мгновешй до рокового залпа. 

тая лин1Я, проходившая черезъ лобъ бонны. 
Причина смерти бонны такъ и осталась 

для врачей непонятной. Они приписали кон
чину ея "разрыву мозговыхъ сосудовъ", но 
не могли объяснить происхождешя страннаго 
пятна на лбу: въ протоколе было сказано, 
что это пятно "похоже на ожогъ рентгенов
скими лучами". 

Несмотря на" тяжелое впечатлъше, произ
веденное на меня этой смертью, я не могъ 
побороть своего любопытства, и м н е хоте
лось во кто бы то ни стало произвести вто
рой опытъ. На этотъ разъ, после долгаго 
размышлешя, я избралъ объектомъ его че
ловека, жившаго въ доме противъ насъ. Онъ 
не обладалъ такимъ сквернымъ характеромъ 
какъ несчастная бонна, но изводилъ насъ 
всехъ игрою на скрипке. Я решилъ сделать 
ему легкое предупреждеше... Конечно, на 
этотъ разъ я былъ более остороженъ, зная 
губительную силу средства находившагося 
въ моихъ рукахъ. 

Самое трудное было получить его фотогра-
фш. Д в е недели я поджидалъ удобнаго слу
чая и, въ конце концовъ, получилъ крошеч
ное изображеше, которое пришлось увели
чивать. Опытъ я решилъ произвести вече-
ромъ, когда скрипачъ имелъ обыкновеше 
подходить къ раскрытому окну своей ман
сарды и отравлять существоваше соседей 
своей несносной игрой. 

Изъ соседней комнаты я отлично виделъ 
его фигуру и даже выражете его лица. Ког
да онъ приложилъ скрипку къ подбородку 
и приготовился играть, я осторожно дотро
нулся прядью до фотографш: еле-еле, такъ, 
какъ дотрагиваются рукой до электрическа-
го провода, чтбыо узнать, есть-ли токъ. Это 
первое прикосновете не произвело на скри
пача никакого эффекта, и я дотронулся до 
фотографы вторично, на этотъ разъ нажи
мая сильнее^. Действ1е было мгновенное: 
скрипачъ отвросилъ инструментъ, перегнул

ся черезъ окно и въ течете несколькихъ 
минутъ судорожно вдыхалъ воздухъ, широко 
раскрывая ротъ. Онъ, видимо! сильно стра-
далъ. 

После этого случая, мне пришла въ голо
ву мысль, что лучше всего было бы, пожа
луй, сжечь эту проклятую прядь. Но потомъ 
я раздумалъ и решилъ изучить более тща
тельно ея действ1е. Не стану утруждать васъ 
подробными разсказами о моихъ опытахъ, 
которые длились несколько месяцевъ. Ска
жу только, что я установилъ всю гамму дей-
ств1я пряди, начиная отъ простой головной 
боли и кончая смертью. Въ свое оправдате 
долженъ заметить, что самые опасные экспе
рименты я проделывалъ надъ изображешя-
ми не людей, а животныхъ. Вообще, если по
думать, какой страшной силой я владелъ, — 
нельзя не признать, что я выказалъ при этихъ 
обстоятельствахъ много самообладашя. 

Теперь, когда я зналъ точную дозировку 
этого загадочнаго действ1я на разстоянЫ, 
я сталъ подумывать о томъ, как1я можно изъ 
него извлечь практичесюя выгоды. Откро
венно сознаюсь, что первая мне пришла въ 
голову мысль объ операщяхъ со страховыми 
полисами; однако, я сообразилъ, что этотъ 
путь и опасенъ, и непрактиченъ. Съ одной 
стороны, надо ждать годъ, пока застрахо
ванный умретъ; кроме того, несколько та-
кихъ загадочныхъ смертей подрядъ могутъ 
вызвать ,подозрен!е полицш. Неожиданно 
меня осенила счастливая мысль: почему бы 
не применить мое средство на скачкахъ. 
Ведь достаточно поставить все состояте на 
самую неверную лошадь и затемъ устроить 
такъ, чтобы все остальныя не пришли. Для 
этого мне нужно было только наклеить фо
тографы всехъ лошадей на большой кар
тонный листъ и постепенно дотрагиваться 
до нихъ таинственной прядью. Не нужно бы
ло даже убивать животныхъ: достаточно бы

ло только несколько оглушить всехъ неже-
лательныхъ конкуррентовъ. Однако, и тутъ 
нужно было действовать осторожно: пред
ставьте себе, что все лошади, кроме одного 
оутсайдера, попадаютъ: въ этомъ случае 
скачки просто были бы объявлены недей
ствительными, особенно если бы это пов
торилось несколько разъ. Я решилъ сделать 
сначала два-три пробныхъ эксперимента, и 
въ первый же разъ опытъ увенчался пол-
нымъ успехомъ. Я выигралъ довольно боль
шую сумму денегъ, поставивъ десять шил-
линговъ и получивъ 40 за 1. При выходе съ 
ипподрома я вдругъ почувствовалъ, что кто 
-то забирается рукой въ мой боковой кар-
манъ. Инстинктивно я схватилъ эту руку и 
крепко прижалъ ее къ груди, чтобы воръ 
не успелъ ее убрать. Раздался трескъ: то 
лопнула стеклянная пробирка, въ которой ле
жала чудодейственная прядь. Осколками 
стекла порезало руку вора; вокругъ меня 
поднялся шумъ, произошла свалка: сообщни
ки вора пытались его отбить, пользуясь за-
мешательствомъ. Однако, подоспевшая по-
лищя задержала всю банду, и мы отправи
лись въ комиссар1а*тъ. Тамъ дежурный врачъ 
перевязалъ руку вора, а меня спросилъ: 

— Здесь въ раздавленной пробирке были 
каюе-то волосы. Они вамъ нужны? 

Конечно, я ответилъ утвердительно, и 
врачъ переложилъ ихъ въ пустой флаконъ 
изъ подъ жидкости. Я его поблагодарилъ и, 
придя домой, поспешилъ вытряхнуть содер
жимое флакона, чтобы переложить волосы 
въ более подходящее место: увы, отъ нихъ 
остался только комочекъ слизи. Должно 
быть, это былъ флаконъ изъ подъ серной 
кислоты или соляной кислоты, и въ остат-
кахъ ея растворилась и погибла навсегда за
гадочная прядь. 

Кто знаетъ, можетъ быть, это и къ луч
шему. 

А . Дж. Аллэнъ 
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ШНИЦЛЕРЪ. — "ТЪНЬ ПТИЦЫ" БУНИНА. — В. ГИПШУСЪ. "ГОГОЛЬ" — "ЗАВИСТЬ" ЮРГЯ ОЛЕШИ. 

Въ новой книжке "Современныхъ Запи-
сокъ" — продолжете воспоминанШ Алек
сандры Львовны Толстой. 

Они оставляютъ все то - же двойственное 
впечатлеше. Интересно чрезвычайно, но и 
довольно непр1ятно... Имею въ виду, ко
нечно, то, что разсказываетъ авторъ о сво
ей матери. Одно слово, одно случайное за-
мечате — и глубокая "пристрастность" 
этихъ записокъ становится очевидной. 

Никто не решится Александру Львовну 
осуждать. Ей лучше знать, о чемъ разска-
зывать, о чемъ молчать. Да, вероятно, она 
и думала долго, прежде, чемъ решиться на 
обнародоваше своихъ мемуаровъ. Но не мо
гу отделаться отъ мысли, что едва-ли Левъ 
Толстой одобрилъ бы ихъ появлете. Раз
ве что черезъ сто летъ, когда все страсти 
улягутся, все споры забудутся... 

** * 

Марина Цветаева каждой весной устраи-
ваетъ свой вечеръ. 

Въ этомъ году, въ программе его, кроме 
стиховъ, были "воспоминатя о Мандель-
штамме". 

Убежденъ, что далеко не всемъ, кто бу-
детъ эти строки читать, имя Манделынтам-
ма известно. Странная судьба у этого по
эта. Въ кругахъ литературныхъ его стихи 
ценятся необычайно высоко, "на весъ зо
лота", можно было бы сказать. Анна Ахма
това назвала его первымъ русскимъ по-
этомъ, — и это было при жизни Блока. Но 
въ "широкую публику" онъ не проникъ. 
Есть на это причины, конечно, — ихъ долго 
бы излагать. 

Итакъ, Марина Цветаева разсказывала о 
Мандельштамме. Не могу сказать, чтобы 
разсказъ былъ достоинъ внимашя. Скорее, 
наоборотъ. Было въ немъ много мелочей, 
много пустяковъ, еще больше полемиче-
скаго задору, — и хоть въ полемике Цве
таева была права, слушать ее было досадно 
и тягостно. Разъ въ годъ выступаетъ она, 
— умный, талантливый человекъ, — и не 
находитъ ничего поинтереснее, о чемъ бы 
поделиться со слушателями. О томъ же 
Мандельштамме разсказать можно было со-
всемъ иначе, совсемъ другое. 

Во второмъ отделены Цветаева читала 
стихи. Если бы оценивать стихи отметка
ми, то за некоторые надо было бы поста
вить Цветаевой ноль, за друпе двенадцать 
съ плюсомъ. 

** * 

Не успели критики и рецензенты — и я 
въ ихъ числе — пожелать "Новой Газете" 

процветашя и развита, какъ она "приказа
ла долго жить". 

Фактъ печальный. Онъ лишшй разъ убЬ-
ждаетъ, что еженедельный печатный органъ, 
посвященный исключительно литературе, въ 
эмиграцЫ существовать не можетъ. Не бы
ло, впрочемъ, такого органа у насъ и въ 
РоссЫ. 

"Новую Газету" искренно жаль. Въ ней 
писала преимущественно молодежь: изъ ста
тей этихъ мы узнавали кое-что о мысляхъ 
и настроешяхъ "нашей смены", — если вос
пользоваться выражетемъ, привившимся 
въ советской РоссЫ. 

* * * 

Изъ беседы Артура Шницлера съ журна-
листомъ, появившейся недавно въ одной 
венской газете: 

— Я опасаюсь и избегаю людей, которые 
настойчиво желаютъ узнать, что именно 
предпочитаете вы: осень или весну, собакъ 
или кошекъ, пиво светлое или пивое тем
ное, Толстого или Достоевскаго 

Шницлеръ долженъ признаться, что ни-
какъ не можетъ решить, что ему больше 
нравится: "Анна Каренина" или "Братья Ка
рамазовы". Это вполне понятно. Мнопе раз-
де.тяютъ съ нимъ эти колебатя. Но сомн!>-
шя насчетъ пива, кажется мне, не такъ ужь 
неразрешимы. 

** 

Новая книга Бунина "Тень птицы" по су
ществу не нова. Это давнш путевыя заметки 
и записи, сделанныя во время долгихъ стран-
ствШ автора по восточнымъ морямъ и стра-
намъ. 

Книга проникнута сосредоточенной, острой 
мыслью. А о томъ, какъ она написана — из
лишне говорить, разъ я сказалъ, что авторъ 
ея Бунинъ. 

* * • 

Чрезвычайно интересенъ "Гоголь" — толь
ко что вышедшая въ Москве книга Васшпя 
Гипшуса. 

Книга Гипшуса... Собственно говоря, авто
ра въ этой книге нетъ. Есть составитель. 
Гипшусу принадлежитъ лишь короткое, де
ловое предислов1е. Остальное — цитаты, вы
держки изъ писемъ Гоголя и къ Гоголю, от
рывки изъ воспоминанШ о немъ. Это тотъ 
литературный жанръ, который сейчасъ въ 
Москве именуется "монтажемъ". 

Документы подобраны хронологически. И, 
надо сказать, что ни одна книга о Гоголе не 
производитъ большего впечатлешя, не зна
комить ближе съ нимъ, чемъ эта сухая, 
безличная сводка. Ничего новаго въ ней 

нетъ, но документы одинъ другого допол-
нкютъ, и въ соседстве съ другими каждый 
становится красноречивее и значителнее. 

Разумеется, той остроты и последователь
ности мысли, которыя имеются въ писашяхъ 
Розанова о Гоголе и особенно въ незабыва
емой книге Мережковскаго, здесь не най
ти. Но сколько фактовъ, чертъ, замечашй 
необыкновенной ценности. Вересаевъ недав
но составилъ такую же книгу о Пушкине: 
книга о Гоголе не менее интересна. 

Невольно повторяешь, читая этотъ сбор-
никъ, знаменитая слова Тургенева: 

— "Какое умное, и странное, и больное 
существо". 

Действительно, какой гешальный и стран
ный человекъ — Гоголь. По силе дара, это 
едва - ли не величайштй русскШ писатель. 
Толстой и Пушкинъ кажутся бледными при 
непосредственномъ сравнены съ нимъ. 

Но Толстой и Пушкинъ говорили какъ 
будто отъ имени всей Россш: они скорее 
избегали своеобраз1я, чемъ искали его. Го
голь же прежде всего — "странное суще
ство", неповторимо - индивидуальное, ни на 
кого и ни на что не похожее. 

Принято говорить: Гоголь — велимй реа-
листъ. Это, конечно, верно... Но за "вели-
кимъ реалистомъ" былъ въ Гоголе измучен
ный, одишшй, непонятно-сложный чело
векъ, съ таинственной жизнью, съ таин
ственной смертью. 

** * 

Знаменитая "Зависть" Юр1я Олеши вышла 
въ зарубежномъ изданЫ. 

Настойчиво рекомендую эту повесть чи-
тателямъ. По мнешю некоторыхъ ценителей, 
"Зависть" — лучшая вещь въ советской ли
тературе за все время ея существовашя. Ес
ли въ подобныхъ отзывахъ и есть преувели-
чете, несомненно все-таки, что повесть Оле
ши — произведете замечательное. 

Въ ней два героя: одинъ — веселый, здо
ровый, всемъ всегда довольный советский 
сановникъ Андрей Бабичевъ, председатель 
пищевого треста; другой — грустный, оби
женный, униженный въ лучшихъ своихъ 
чувствахъ, "интеллигентъ", лишшй человекъ, 
Кавалеровъ. 

Кавалеровъ завидуетъ Бабичеву. Отсюда 
назваше повести. Онъ завидуетъ, такъ ска
зать, не лично, а отъ имени всехъ "быв-
шихъ", обойденныхъ и растоптанныхъ тор
жествующей новой жизнью... Одна только 
зависть Кавалерову и остается. 

Книга остроумна и глубокомысленна — со-
четаше редкое. Въ ней далеко не все пр1ят-
но и даже пр1емлемо. Но любопытно все. 

ГеоргШ АДАМОВИЧЪ. 


